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Galatasaray

Varlık

Yedi Meşale

Sebil ve 

GüvercinlerGeçen 

ZamanMesut İnsanlar 

Fotografhanesi

Nefes AlmakDeğişen İstanbul

Varlık
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. 

 

(Eksiltme)

(Eksik)

                                                                                                                   
-Ahmet Kabaklı: Türk Edebiyatı; Türk Edebiyatı Vakfı Yayınları,İkinci 

baskı, İstanbul1991, Cilt4 ,s.118-120. 

-Mehmet Kaplan: Cumhuriyet Devri Türk Şiiri, Kültür Bakanlığı yay., 

2Baskı, Ankara1990, s.444-452. 

-Behcet Necatigil: Edebiyatımızda İsimler Sözlüğü; Varlik Yayınları; 

Istanbul 1977,s..224. 

-Varlık Dergisi,  Sayı: 749, Şubat 1970 –(Ziya Osman Saba Kendini 

anlatıyor) s.10-11. 

-Mahir Ünlü: Yirminci Yüzyıl Türk Edebiyatı, İnkilap Yayınları, 

İstanbul1990, cilt1,s.421-427. 

-Şükran Kurdakul: Çağdaş Türk Edebiyatı, Bilgi Yayınları,2 Baskı, 

İstanbul1992, cilt3,s.151-152. 

-Mustafa Miyasoğlu: Ziya Osman Saba, Kültür Bakanlığı yayınları, 

Ankara1987, s.1-13.  

 

 

6- Türkçe Sözlük: T. D. K. Yayınları; Ankara 1988, CiltI/ s.441. 



 أسلوب الحذف بين النحو والبلاغة فى الشعر التركى الحديث دراسة فى شعر ضيا عثمان صابا 

505 

KesikKestirme

Ellipsis 
5

 

                                                                                                                   

-Abdullah Yeğin: Osmanlı-Türkçe Yeni Luğat;Hizmet Vakfı Yayınları, 

İstanbul 1991,s.211. 

7 - Tahir Nejat Gencan: Dilbilgisi, TekağaçYayınları, Ankara2007, 

s.178. 

- Muhittin Bilgin: Anlamdan Anlatıma Türkçemiz, Anı basımevi, 2 

Baskı, Ankara 2006, s.506-507. 

-Vecihe Hatiboğlu: Türkçenin Sözdizimi, Türk Dil Kurumu 

Yayınları,Ankara1972,s.161-162 

-Oya Külebi: Türkçede Eksilti Tümceleri:Hacettepe Üniversitesi, 

Edebiyat Fakültesi Dergisi, Cilt7,Sayı 1-2, Kasım1990, s..117:137 
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5

 

                                                                                                                   

Vurgu

 

\

 

- Doğan Günay: Metin Bilgisi,Multılıngual Yay.,3Baskı,İstanbul 2007, 

s.83. 

- Mustafa Sarıca: Anlatımda Birim Eksiltme: Türk Dili, Sayı 637, 

Ocak2005, s.208. 
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10

                                                                                                                   
- Hülya Arslan: Eski Anadolu Türkçesinde Eksiltme Yoluyla Anlam 

Genişlemesi, : Belleten, cilt2- 2004, s.9:16 

 -Mehmet Özman : Bir Eksiltili cümle tipi Üzerine, Çukurova 

üniversitesi enstitüsi  Dergisi , Yıl 1996,Cilt4, Sayı 4 ,s.71:82 

- Zeynep Korkmaz: Gramer Terimleri Sözlüğü; T.D.K. Yanınları, 

Ankara 1991, s.53 

-Vecihe Hatiboğlu: Türkçenin Sözdizimi, Türk Dil Kurumu Yayınları, 

Ankara1972, s.161-162

- Nurettin Koç: Yeni Dilbilgisi; Inklâp Kitabevi, Istanbu 1990, s.455,488  

-Tahsin Banguoğlu:Türkçe'nin Gremeri; Edebiyat fakültesi Basimevi, 

Istanbul 1974, s 58 ve sonraki.   

Ses düzeyinde eksiltiler     

 Cümle düzeyinde eksiltiler

 Metin düzeyinde eksiltiler

 Pragmatik düzeyinde eksiltiler

               Üslup bilim düzeyinde eksiltiler 

-Ünsal Özünlü: Edebiyatta Dil Kullanımları, Doruk Yayınevi, Ankara 

1997, s.230,232. 

-Mehmet Özman: Bir Eksiltili cümle tipi Üzerine, Çukurova üniversitesi 

enstitüsi  Dergisi , Yıl 1996,Cilt4, Sayı 4 ,s.71:82 
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eksilti

Ses Düşmesi
11

Eksiltili 

Cümle:Kesik Tümce
12

13

                                                 
11-Mustafa Özkan: Türk Dili, Filiz Kitabevi, 2Baskı, İstanbul 2006, 

s.322. 

- Muhittin Bilgin: Anlamdan Anlatıma Türkçemiz, Anı basımevi,       

2Baskı, Ankara 2006,s.92. 

-Mehmet Hengermen: Türkçe Dilbilgisi, Ankara 1995, s.74. 

12-Mustafa Özkan: Türk Dili, Filiz Kitabevi, 2Baskı, İstanbul2006, S.601. 

 -Muhittin Bilgin: Anlamdan Anlatıma Türkçemiz, Anı basımevi,      

2Baskı, Ankara 2006,s.506-507 

 -Mehmet Hengermen: Türkçe Dilbilgisi, Ankara 1995,s.362. 
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14

 

                                                 

:

   

 

 :

 

  .

 

  

:

: 

 

 

 .

-M.A. Yekta Saraç: Klasik Edebiyat Bilgisi (Belagat), 3F Yayınevi,    6 

baskı, İstanbul2007, S.80 ve sonraki. 

- M. Kaya Bilgegil: Edebiyat Bilgi Ve Teorileri(Belagat), Atatürk Ün. 

Yayınları, Ankara 1980, S 109 ve sonraki 
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15

15

                                                 

- Sezai Güneş: Anlatım Bilgisi, 4Baskı, İzmir2004,s.46-48. 

 

 

- Doğan Günay: Dil ve İletişim, Multılıngual Yay.1Baskı, İstanbul 2004, 

s.83. 

- Doğan Aksan: Şiir Dili Ve Türk Şiir Dili, Engin yayınevi, 6Baskı, 

Ankara2006,s.166ve sonraki. 
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GösterimDeğiştirim

DeixisSubstitution

 

- Oya Külebi: Türkçede Eksilti Tümceleri: Hacettepe Üniversitesi, 

Edebiyat Fakültesi Dergisi, Cilt7,Sayı 1-2, Kasım1990, s.118-119. 
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20

                                                 

15- 

- M.A. Yekta Saraç: Klasik Edebiyat Bilgisi (Belagat), 3F Yayınevi,    6 

baskı, İstanbul2007, s.80 ve sonraki. 

- M. Kaya Bilgegil: Edebiyat Bilgi Ve Teorileri(Belagat), Atatürk Ün. 

Yayınları, Ankara 1980, s 109 ve sonraki 

20-
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21

  Ekleme      (Adjunction) 

 Çıkarma    (Suppression) 

 Değiştirme (Substitution) 

      (Oppositionme)Birleştir 

Çıkarma

22

                                                                                                                   

تجنب   

 التكرار

21-
 
Doğan Aksan: Şiir Dili Ve Türk Şiir Dili, Engin yayınevi, 6 Baskı, 

Ankara2006,s.59,166. 

- Doğan Günay: Metin Bilgisi,Multılıngual Yay.,3Baskı,İstanbul 2007, 

S.83-86. 

 

- LANHAM, Richard A., A Handlist of Rhetorical Terms, University of 

California Press, California 1969. 

-Edebiyat ve Söz Sanatı Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, İstanbul 

1948. 

 -KÜLEBİ, Oya, “Türkçede Eksilti Tümceleri”, Hacettepe Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi, c.7/S.1-2/Kasım 1990/s.126-129.  

-http://www.assoc.wanadoo.fr./wronecki/frederic/figures.htm  

-http://www.humanities.byu.edu/rhetoric/Figures/Groupings/ 

Omission.htm  

http://www.assoc.wanadoo.fr./wronecki/frederic/figures/figures.htm
http://www.humanities.byu.edu/rhetoric/Figures/Groupings/of%20Omission.htm
http://www.humanities.byu.edu/rhetoric/Figures/Groupings/of%20Omission.htm
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Çıkarma

Ses Düşmesi

23

 - Aphaeresis: 

 - Ecthlipsis: 

 - Apocope: 

 - Synaloepha:  

 - Synaeresis: 

 - Syncope: 

                                                 

-Mustafa Özkan: Türkçenin Ses Ve Yazm Özellikleri, Filiz Kitabevi, 

İstanbul 2001,S.155ve sonraki. 
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....................................... 

 
)24(

bağrındaDuymak havayı  

 .......................................... 

 
)25(

psultantoprağı Eyü Anamın 

 .................................................................. 
)26(

bir boş yankı duyulur. ğöğsünüYumruklasan  

 ................................................... 

 Kim bilir kaç günü kaldı 

 
)25(

?Ömrümüzün 

  : 

bağrındağöğsünüÖmrümüzün

Gramer Figürleri

Bağlaçsızlık

 Ellipsis

                                                 

(Ziya osman Saba: Bütün Şiirleri (Nefes Almak), Varlık Yayınevi,4 

Baskı, İstanbul1974, s.5)    

(N.A., İstanbul, s.13) 

(N.A., Gün Gelir, s.40) 

(N.A., Kim Bilir, s.41) 
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1- Asyndeton

2- Brachylogia

 

................................................ 

 Okurum pupalarında yazılanları 

 Adlarını, denizleraşırı limanları: 

 .Liverpool, Oslo, New York, Philedelphia.. 

 ..................................................... 

 Avrupa, Amerika, Asya, Avustralya 

 Yaşamak, yaşamak ey dünya! 

Sana doya doya...
( 28)

 

Eski resimler

...................................................... 

                                                 

- 

 

 (N.A., Denizler Aşırı, s.16-17) 
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Tanrım mı onları yanına çağırmış? 

O günlerden, o günlerden kimse kalmamış! 

Koçyiğit delikanlı, eli yüzü düzgün taze, 

Anneanne, anne, amca, hala, dayı, teyze 
-Daha baş başa, daha el ele, diz dize- 

Bakıp bakıp gülümserler sade,  

Taştan heykeller gibi, resimler ötesinde.
(29)

 

Nefes almak, içten içe, derin derin, 

Taze, ılık, serin, 
Duymak havayı bağrında. 

........................................ (30)
 

derin deriniçten içe,

Sarışın, esmer, çelimsiz, tombul, 

 Yarın, öbür gün tek odama dolacak. 

                                                 

25 - 

 (N.A., Eski resimler, s.45) 

(N.A., Nefes Almak, s.5)  
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 Kız mı oğlan mı bilir miyim, 

Bilir miyim kaç çocuğum olacak? 

..................................................
 (31)

 

mi.....mi

ya....ya

O mesut, o hayal ülkede, 

Yeşillikte, serinlikte, gölgede. 
Gene aramızdaymış Ata’m, 

Belki annemle babam, 

Kardeşim Cahit Sıtkı, 

Ah, o yaşamanın tadı! 

Herkesin eşi, dostu, 

Soyu sopu, evladı...
(32)

 

O mesut, o hayal

Yeşillikte, serinlikte, gölgede. 

                                                 

-

     (N.A., Yeryüzünde, s.8-9)  

    (N.A., Hayal Ülke, s.22) 
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Herkesin eşi, dostu, Soyu sopu, evladı 

 Dertliler, hastalar, evde kalmış kızlar, 

 Bütün bahtsızlar 

 Mesut olmak vardır, 

Varmak yaşamanın tadına...
(33)

 

EllipsisEksilti

34

 

                                                 

 (N.A., Mesut Olmak Vardır, s.11) 

 

 a. Öznede eksilti 

 b. Nesnede eksilti 

 c. Eylemde eksilti 

 d. Edilgen eylemin gerçek öznesinde eksilti 

 e. Tamlamalarda eksilti 

 f. Yan tümcede eksilti 

 g. Tümcenin bütününde eksilti 

 h. Yankılama nedeniyle eksilti 



 أسلوب الحذف بين النحو والبلاغة فى الشعر التركى الحديث دراسة فى شعر ضيا عثمان صابا 

523 

Kavuşmuş dünyasına herkes,  

uyumuş uykusunu    (……).
(35) 

Seni görüyorum yine İstanbul 

Gözlerimle kucaklar gibi, uzaktan 

Minare  minare , ev  ev, 

Yol, meydan.
(36)

 

Ben

Seni

   

Geliyor Boğaziçi'nden doğru, 

Bir iskelenden kalkan vapurun sesi. 

Mavi sular üstünde yine, 

Bembeyaz Kızkulesi.
(37)

 

                                                 

- 

(N.A.,Şu Güzel Gün, s.24) 

                                                  (N.A., İstanbul, s.12)                      
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vapurun sesi

 …............................... 

 Ah o yaşamanın tadı! 

 Herkesin eşi, (…..)dostu, 

 (…..)soyu sopu, (…..)evladı..
(38)

. 

  

Geçmiş bayramlar, (…..) düğünler
(39)

 
        

Yeryüzüne inmeyen(……), göklerde öten kuşlar
(40) 

herkesin

geçmiş

kuşlar

                                                                                                                   

(N.A., İstanbul, s.12) 

   (N.A.,Hayal Ülke s.22) 

-

(N.A.,Eski Resimler, s.45-46) 

    (S.G., Göklerde Öten Kuşlar, s.71) 
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Her akşam bu sokakta, döner dönmez köşeyi, 

Göreyim, dökülmüş yeşil boyası, 

Pırıl pırıl camları bir su gibi duru,  

Evimin yerinde durduğunu.
(41)

 

Evimin

Zeugma

........................................ 

Geçecek pembe akşam,  

altın ışıklı gündüz (..…...) 

Ağaçta filiz,          (…….)  

yuvada kuş,           (…….)  

dallarda çiçek,       (…….) 

Bizim de aramızda bu çocuk büyüyecek
(42)

 

Geçecek

                                                 

(N.A.,Herkesin Evi İçin, s.70)  

. 

(N.A.,Artık Günlerimiz, s.25)  
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büyüyecek

.................................. 

O, düşümde ağladı. 

Bense uyandıktan sonra(……)
(43)

 

ağladı

Geri vereceğiz hepsini... 

Bunca yıllık vücudumuz; el, kol, ayak, 

Öpüştüğümüz dudak; 

Yeşilini gözlerimizin, mavisini. 

Tepeden tırnağa, kemiğini, derisini, 

Kadın, erkek, yaşlı, genç 

Er geç, 

Bir tabut içinde, hepsini...
(44)

 

                                                 

- 

(N.A., Düşümde, s.44) 

(N.A., Emanet, s.34) 
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Geri vereceğiz

 

Bir deniz kıyısında kursam kulübemi... 

İsterim herşeyim denizden yana olsun 

Çakıl taşları (…..), şeytan minarelerim(…..), yosun (…..) 

Deniz sesi (….) deniz ufku (….), deniz meltemi (…..). 

Pırıl pırıl enginlerden geçecek bir gemi (…..) 

Yelkenler, kürekler, bir ömür, kayıklarla, 

Kulaçlamak suları (……), konuşmak balıklarla (…..) 

Koşmak (…..) kumlarda yalınayak.
(45)

  

İsterim

Zeugma

Bütün saadetler mümkündür... 

Şu kapının açılması (……), 

İçeri girivermen (……), 

Bahar, kuşlar, gündüz (…..) 

Ve bütün dünya (……) 

Bir an içinde gürültüsüz (……).
(46)

 

                                                 

- 

(N.A., Deniz Kıyısındaki Kulübe, s.18-19) 
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-Bütün saadetler mümkündür 

  

-Şu kapının açılması 

 

 

-İçeri girivermen 

-Bahar, kuşlar, gündüz 

-Ve bütün dünya 

-Bir an içinde gürültüsüz 

O sabahlar, o geceler
(47)

 

                                                                                                                   

- 

 

(G.Z., Bütün Saadetler Mümkündür, s.35) 
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O sabahlar, o geceler Çocukluğumdur 

Yabancı perdeler asılmış penceresi 

Bir vakitler içinde çocuğumun oturduğu
(48)

 

asılmışpenceresi

Evim penceresine yabancı perdeler asılmış   

. 

Döktüğümüz gözyaşı, bölüştüğümüz ekmek.
(49)

 

Yüzüme vuran ışık, kulağıma gelen ses
(50)

 

 

Uzakta kalan bahçeler
(51)

 

 

 

                                                                                                                   

(G.Z., Çocukluğum, s.15) 

(N.A., Misakımilli Sokağı No.37, 29) 

(S.G.,Evlilik, S.87) 

(N.A., Nefes Almak, s.7) 

(G.Z., Çocukluğum, s.15)  
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Elbiseler içindeki vücudunuz(52)
 

Yemyeşil mevsimlerde(53)
 

  

En güzel bir baharda, 

Bir uzun yazda(54)
 

. 

dörtlük

Çocukluğum çocukluğum  

Uzakta kalan bahçeler   

O sabahlar, o geceler    

Gelmez günler çocukluğum  

 

Çocukluğum, çocukluğum....   

Gözümde tüten memleket. 

Artık bana sonsuz hasret, 

Sonsuz keder çocukluğum  

 

Çocukluğum, çocukluğum... 

Habersiz ölen kardeşim, 

Mezarı bilinmez eşim, 

Her bir şeyim çocukluğum. 

 

                                                 

- 

(N.A.,Evden Çıkmış Ölüler, s.36) 

(N.A.,Mesut Olmak Vardır, s.10) 

- 

(S.G.,Günlerimiz Olacak, s.95) 
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Çocukluğum, çocukluğum...   

Bir çekmede unutulmuş,   

Senelerle rengi solmuş,  

Bir tek resim çocukluğum...
55

   

dir

 

                                                 

(Çocukluğum, G.Z., s.15)  
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.   

  

 

 

 

  

 

 “   
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1-   Ahmet Kabaklı: Türk Edebiyatı; Türk Edebiyatı Vakfı 

Yayınları, İkinci baskı, İstanbul1991. 

2-   Behcet Necatigil: Edebiyatımızda İsimler Sözlüğü; Varlik 

Yayınları; Istanbul 1977. 
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